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Deutsch

Francais

=

A Sicherheitshinweise

A\ Bei der Montage miissen zur Vermeidung von Quetsch- und Schnittverletzungen
Handschuhe getragen werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérperreinigungszwecken einge-
setzt werden.

/\ Grof3e Druckunterschiede zwischen den Kalt- und Warmwasseranschliissen
missen ausgeglichen werden.

Montagehinweise

Die Armatur muss nach den giiltigen Normen montiert, gespilt und gepriift
werden.

Bei Problemen mit dem Durchlauferhitzer oder wenn mehr Wasserdurchsatz
gewiinscht wird, kann der EcoSmart® (Durchflussbegrenzer), der hinter dem
Luftsprudler sitzt entfernt werden.

Hansgrohe Armaturen kénnen in Verbindung mit hydraulisch und thermisch ge-
steuerten Durchlauferhitzern eingesetzt werden wenn der FlieBdruck mindestens
0,15 MPa betrégt.

Technische Daten

Armatur serienmé&Big mit EcoSmart® (Durchflussbegrenzer)

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1 - 0,5 MPa
Prisfdruck: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

HeiBwassertemperatur: max. 80°C
Empfohlene Heiwassertemperatur: 65°C

Symbolerklérung

{g Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

MaBe (siche Seite 17)

7 Durchflussdiagramm
(siehe Seite 17)

@ mit EcoSmart®
@ ohne EcoSmart®

Serviceteile (siche Seite 22)

Sonderzubehor

Installationskitt nicht im Lieferumfang enthalten
Bedienung (siche Seite 20)

Reinigung (siche Seite 21) und beiliegende Broschiire

2 Montage siehe Seite 18
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A Consignes de sécurité

A\ Lors du montage, porter des gants de protection pour éviter toute blessure par
écrasement ou coupure

A\ Le systéme de douche ne doit servir qu'a se laver et & assurer I'hygiéne corpo-
relle.

A\ Il est conseillé déquilibrer les pressions de I'eau chaude et froide.
Instructions pour le montage

¢ La robinetterie doit étre installée, rincée et contrdlée conformément aux normes
valables.

En cas de problémes avec le chauffe-eaz, ou bien si le débit d’eau doit étre plus
important, il est possible d’enlever I'EcoSmart® (limiteur de débit) se trouvant
derriére |'aérateur.

Les mitigeurs Hansgrohe fonctionnent également en association & des chauffe-
eau & commande hydraulique ou thermique & condition que la pression soit au
minimum de 0,15 MPa.

Informations techniques

Robinetterie équipée en série d’'un EcoSmart® (limiteur de débit)

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1 - 0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Température d’eau chaude: max. 80°C
Température recommandée: 65°C

Description du symbole

« Ne pas utiliser de silicone contenant de |'acide acétique!

Dimensions (voir page 17)

7 Diagramme du débit
(voir page 17)

@ avec EcoSmart®
@ sans EcoSmart®

Piéces détachées (voir pages 22)

Special accessories

Mastic d'installation ne fait pas partie de la fourniture
Instructions de service (voir page 20)

Nettoyage (voir page 21) et brochure ci-jointe

Montage voir page 18



English

Italiano

A Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent crushing and cutting
injuries.

A\ The shower system may only be used for bathing, hygienic and body cleansing
purposes.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

Installation Instructions

e The fitting must be installed, flushed and tested after the valid norms.

* If the instantaneous water heater causes problems or if you wish to increase
the water flow, the EcoSmart® (flow limiter) located behind the aerator can be
removed.

* Hansgrohe mixers can be used together with hydraulically and thermically con-
trolled continuous flow heaters if the flow pressure is at least 0,15 MPa.

Technical Data

This mixer series-produced with EcoSmart® (flow limiter)

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1 - 0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Hot water temperature: max. 80°C
Recommended hot water temp.: 65°C

Symbol description

{g Do not use silicone containing acetic acid!

Dimensions (see page 17)

7 Flow diagram
(see page 17)

@ with EcoSmart®
@ without EcoSmart®

Spare parts (see page 22)

Special accessories

Installation kit order as an extra
Operation (see page 20)

Cleaning (see page 21) enclosed brochure

Assembly see page 18

=l

A Indicazioni sulla sicurezza

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiacciamento e da taglio biso-
gna indossare guanti protettivi.

A\ |l sistema doccia deve essere utilizzato esclusivamente per |'giene del corpo.

A\ Attenzione! Compensare le differenze di pressione tra i collegamenti
dell’acqua fredda e dell’acqua calda.

Istruzioni per il montaggio
* La rubinetteria deve essere installata, pulita e testata secondo le istruzioni ripor-
tatel

* Nel caso di problemi con lo scalda-acqua oppure nel caso si desiderasse piv
erogazione, si pud eliminare il EcoSmart® (limitatore di flusso) che si trova dietro
la valvola di aerazione.

* | miscelatori Hansgrohe possono venire usati con caldaie a “bassa pressione” se
la pressione di flusso & almeno di 0,15 MPa.

Dati tecnici

Questo miscelatore & dotato di serie del EcoSmart® (limitatore di flusso)

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1 - 0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Temperatura dell’acqua calda: max. 80°C
Temp. dell’acqua calda consigliata: 65°C

Descrizione simbolo

« Non utilizzare silicone contenente acido acetico!

Ingombri (vedi pagg. 17)

7 Diagramma flusso
(vedi pagg. 17)

@ con EcoSmart®
@ senza EcoSmart®

Parti di ricambio (vedi pagg. 22)

Accessori speciali

Mastice d'installazione non contenuto nel volume di fornitura
Procedura (vedi pagg. 20)

Pulitura (vedi pagg. 21) e brochure allegata

Montaggio vedi pagg. 18 3
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A Indicaciones de seguridad

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para evitar heridas por aplastami-
ento o corte.

A\ La griferia solo debe ser utilizada para fines de bafio, higiene y limpieza
corporal.

A\ Grandes diferencias de presién en servicio entre agua fria y agua caliente
deben equilibrarse.

Indicaciones para el montaje

* El grifo tiene que ser instalado, probado y testado, segin las normas en vigor.

* En caso de problemas con el calentador instantdneo o cuando se desee mas
caudal de agua puede quitarse el EcoSmart® (limitador de caudal), situado
detrds del aireador.

* Los mezcladores Hansgrohe pueden ser utilizados junto con calentadores conti-
nuos de agua que sean manejados de manera hidrdulica o térmica, siempre que
la presién en servicio ascienda a un minimo de 0,15 MPa.

Datos técnicos

Grifo, desde fabrica equipado con EcoSmart® (limitador de caudal)

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1 - 0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)

Temperatura del agua caliente: max. 80°C
Temp. recomendada del agua caliente: 65°C

Descripcion de simbolos

No utilizar silicona que contiene dcido acético!

Dimensiones (ver pagina 17)

7 Diagrama de circulacién
(ver pagina 17)

@ con EcoSmart®
@® sin EcoSmart®

Repuestos (ver pagina 22)

Opcional

Masilla no incluido en el suministro
Manejo (ver pdgina 20)

Limpiar (ver pagina 21) y folleto anexo

4 Montaje ver pagina 18

A Veiligheidsinstructies

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en snijwonden handschoenen
worden gedragen.

A\ Het douchesysteem mag alleen voor het wassen, hygiénische doeleinden en
voor de lichaamreiniging worden gebruikt.

A\ Grote drukverschillen tussen de kouden warm wateraansluitingen dienen
vermeden te worden.

Montage-instructies
* Leidingen doorspoelen volgens Norm. De mengkraan vervolgens monteren en
controleren.

* Wanneer problemen optreden bij doorloopgeisers of wanneer een grotere
waterdoorvoer gewenst is, kan de EcoSmart® (doorstroombegrenzer) die achter
de perlator is gemonteerd, makkelijk verwijderd worden.

* Hansgrohe kranen kunnen samen met hydraulisch en thermisch gestuurde geisers
gebruikt worden indien de uitstroomdruk min. 0,15 MPa bedraagt.

Technische gegevens

Armatuur standaard met EcoSmari® (doorstroombegrenzer)

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1 - 0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatuur warm water: max. 80°C
Aanbevolen warm water temp.: 65°C

Symboolbeschrijving

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Maten (zie blz. 17)

7 Doorstroomdiagram
(zie blz. 17)

@ met EcoSmart®
@ zonder EcoSmart®

Service onderdelen (zie blz. 22)

Toebehoren

Kit behoort niet tot het leveringspakket
Bediening (zie blz. 20)

Reinigen (zie blz. 21) en bijgevoegde brochure

Montage zie blz. 18



Dansk

Portuqués

A Sikkerhedsanvisninger

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at undgé kvaestelser og snitsar.
A\ Brusersystemet m& kun bruges til bade-, hygiejne og rengeringsformal.

A\ Starre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber udjsevnes.

Monteringsanvisninger

* Ifelge geeldende regler, skal armaturet monteres, skylles igennem og afpraves.

* Ved problemer med gennemlgbsvandvarmer eller hvis der anskes mere vandgen-

nemstremning, kan EcoSmart® (gennemstremningsbegraenseren), der sidder i
perlatoren, fiernes.

* Hansgrohe armaturer kan anvendes i forbindelse med hydraulisk- og termiskstyre-

de gennemstremningsvandvarmere ved et vandtryk p& 0,15 MPa.
Tekniske data

Armaturet er forsynet med EcoSmart® (gennemstrgmningsbegraenser)

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1 - 0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Varmtvandstemperatur: max. 80°C
Anbefalet varmtvandstemperatur: 65°C

Symbolbeskrivelse

{g Der md ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

Malene (ses. 17)

7 Gennemstremningsdiagram
(ses. 17)

@ med EcoSmart®
@ uden EcoSmart®

Reservedele (se s. 22)

Specialtilbehor

Kitt ikke med i leveringsomfang
Bediening (se s. 20)

Rengoring (se s. 21) og vedlagt brochure

Montering se s. 18

=

=l

A Avisos de seguranca

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de proteccéo, de modo a
evitar ferimentos resultantes de entalamentos e de cortes.

A O sistema de duche s6 pode ser utilizado para fins de higiene pessoal.

A\ Grandes diferencas entre as pressées das dguas quente e fria devem ser
compensadas.

Avisos de montagem
* A misturadora deve ser instalada, purgada e testada de acordo com as normas
em vigor.

* Em caso de problemas com o esquentador de dgua ou se desejar maior débito
de d&gua, é possivel retirar o EcoSmart® (limitador de caudal), situado por tras
do emulsor.

* As misturadoras Hansgrohe podem ser utilizadas com esquentadores (de contro-
lo térmico ou hidrdulico) desde que a pressdo de utilizacdo seja, no minimo, de
0,15 MPa.

Dados Técnicos

Misturadoras produzidas em série com EcoSmart® (limitador de caudal)

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1 - 0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura da dgua quente: max. 80°C
Temp. dgua quente recomendada: 65°C

Descricéo do simbolo

« Naéo utilizar silicone que contenha dcido acético!

Medidas (ver pagina 17)

% Fluxograma
(ver pagina 17)

@ com EcoSmart®
@ sem EcoSmart®

Pecas de substituicéo (ver pagina 22)

Acessorios especiais

Maéstique néo incluido no volume de fornecimento
Funcionamento (ver pdgina 20)

Limpeza (ver pégina 21) e brochura em anexo

Montagem ver pagina 18 5
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A Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikng¢ zranien, takich jak zgniecenia czy przecigcia, podczas montazu
nalezy nosié rekawice.

A\ Prysznic moze byé¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i czyszczenia ciata.

A\ Znaczne réznice ci$nien na doptywach cieptej i zimnej wody muszq zostad
wyréwnane.

Wskazéwki montazowe

* Armatura musi byé zamontowana, przeptukana i wyprébowana wedtug
obowigzujgcych norm.

* W przypadku probleméw z przeptywowymi podgrzewaczami wody lub jesli
chce sig uzyska¢ wigkszy przeptyw wody, mozna usunqgé EcoSmart® (ogranicz-
nik przeptywu) znajdujqcy sie za napowietrzaczem.

* Armatura Hansgrohe moze byé stosowana z przeptywowymi podgrzewacza-
mi wody sterowanymi hydraulicznie i termicznie w przypadku, gdy cisnienie
przeptywu wynosi co najmniej 0,15 MPa.

Dane techniczne

Armatura produkowana seryjnie z funkcja EcoSmart® (ogranicznik
przeptywu)

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1 - 0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)

Temperatura wody gorqcej: maks. 80°C
Zalecana temperatura wody gorqce;: 65°C

Opis symbolu
Nie stosowa¢ silikonéw zawierajgcych kwas octowy!

Wymiary (patrz strona 17)

7 Schemat przeptywu
(patrz strona 17

@ z EcoSmart®
@ bez EcoSmart®

Czesci serwisowe (patrz strona 22)

Wyposazenie specjalne

Kit instalatorski Nie jest czesciq dostawy

@\ Obstuga (patrz strona 20)

@ Czyszczenie (patrz strona 21) i dotqczona broszura

6 Montaz patrz strona 18
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A Bezpeénostni pokyny
A\ Pro zabrdnéni feznym zrané&nim a pohmozdé&nindm je nutné pfi montdzi nosit
rukavice.

A\ Produkt smi byt pouZivan pouze ke koupdni a za G&elem télesné hygieny.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pfipoji studené a teplé vody.

Pokyny k montazi

* Armatura se musi montovat, proplachovat a testovat podle platnych norem.

* Pfi problémech s pritokovym ohfivagem, nebo kdyz je pozadovan véfsi protok,
mize byt odstranéno zafizeni EcoSmart® (omezovaé pritoku), které je umisténo
za perlatorem.

Armatury Hansgrohe je moZno pouzivat v kombinaci s hydraulicky a tepelné
fizenymi protokovymi ohfivagi v piipadg, Ze tlak &ini minimélné 0,15 MPa.
Technické Udaje

Armatura je sériové vybavena zafizenim EcoSmart® (omezovad
pritoku)

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporueny provozni tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Teplota horké vody: max. 80°C
Doporu&end teplota horké vody: 65°C

Popis symbolu

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

Rozmiry (viz strana 17)

7 Diagram prutoku
(viz strana 17)

@ se zafizenim EcoSmart®
@ bez zafizeni EcoSmart®

Servisni dily (viz strana 22)

Zvlastni pFislusenstvi

Instalaéni kit neni soulasti doddvky
Ovladani (viz strana 20)

@ Cisténi (viz strana 21) a prilozend brozura

Montaz viz strana 18



Slovensky

3L

A Bezpeénostné pokyny
A\ Pri montdzi musite nosit rukavice, aby ste predili pomliazdenindm a reznym
poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesni hygienu.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a teplej vody musia byt
vyrovnané.

Pokyny pre montaz

* Armatira sa musi montovat, preplachovaf a testovat podla platnych noriem.

* Pri problémoch s prietokovym ohrieva¢om alebo ak je pozadovany vacsi prietok
vody, méze sa demontovaf zariadenie EcoSmart® (obmedzovaé prietoku), ktoré
je umiestnené za perldtorom.

* Batérie Hansgrohe mézete pouzivaf v spojeni s hydraulickymi a tepelne ov-
|&¢danymi prietokovymi ohrievaémi, ak je tlak minimdlne 0,15 MPa.

Technické Udaje

Armatura je sériovo vybavend zariadenim EcoSmart® (obmedzovag

prietoku)

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Skdsobny tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Teplota teplej vody: max. 80°C
Doporué&end teplota teplej vody: 65°C

Popis symbolov

{g Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octovej!

Rozmery (vid strana 17)

Diagram prietoku
(vid' strana 17)

@ so zariadenim EcoSmart®
@ bez zariadenia EcoSmart®

Servisné diely (vid strana 22)

Zvlastne prislusenstvo

In$talaénd soprava nie je stéastou doddavky
Obsluha (vid' strana 20)

Cisténi (vid strana 21) a prilozend brozira

Montaz vid strana 18
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A YxazaHus no TexHuke 6e3onacHocTn

/\ Bo BpeMs MOHTaXa cnefyeT HaaeTb NepuaTkm BO M3BEXaHME NPULLEMNEHMS 1
nopesos.

/A W3penue paspeliaetcs MCMonb3oBaTh TOMLKO B TMIMEHMUYECKMX LiensX: Ans
NPUHSTAS BOHHBI M NIMYHOM TUIMEHI.

/\ nonHoro knana. Mepen ycraHoskoi cmecutens Heobxoanmo
PerynmMpoBOYHBIMMW KPAHAMM BbIPOBHSTh OBIEHME XOMONHOM M ropsyYeit BOMbI
NpK NOMOLLM BEHTMNEN PETYNIUPYIOLLMX NONAYY BOAbI B KBAPTMPY.

YKasaHUs Mo MOHTAXY

CMecutens ROmKeH 6biTb CMOHTUPOBAH MO AEHCTBYIOWMM HOPMAM M B
COOTBETCTBUM C HACTOALUEMN MHCTPYKLMEN, MPOBEPEH HA FEMETUYHOCTb 1
6esynpeuHocts paboTsl.

Ecnut BosHUKHYT npo6nemsl ¢ npoTouHsiM BOMNEpPOM Mk noTpeByeTcs yBenuumTs
pacxon Bofbl, TO MOXHO yaanuts EcoSmart® (orpanmuutens notoka soasi),
KOTOPbIM YCTAHOBMEH 30 BO3AYLWHbIM PACCEKATENEM.

Apmatypsl Hansgrohe moryT ncnonbzosatscs B KOMOMHALMM C NPOTOUHBIMM
HArpeBaTensMM C TMAPABIMYECKMM M TEPMUYECKMM YNPABIEHUEM, eCriu
naeneHue mcteyenms cocrapnset He meHee 0,15 Mla.

TexHuueckue gaHHbie

Cmecutenmu atToM cepum cepuiiHo ocHawaiotes EcoSmart®
(orpanuunTenem notoka soasi)
Pabouee nasnenue:

PekomeHnyemoe pabouee nasnetme:
Hasnennu:

(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)
TeMneparypa ropsyert Boabl:
PekomeHayemas Temn. rop. Bogsl:

He bonee. 1 Mla
0,1 - 0,5 MlMa
1,6 MlMa

He bonee. 80°C
65°C

Onucanme cumeonos

( He nprmeHsitte cMnMKoH, COREPIXKALLMI YKCYCHYIO KMCNOTY.

% Pasmepsi (cm. ctp. 17)

/ Cxema noroka
(cm. ctp. 17)

@ C EcoSmart®
® bes EcoSmart®

Komnnekr (cm. ctp. 22)

CneuunanbHbie MpUHAANe>kHOCTU

MoHTax nopsonkm He BKNtOYEHO B 06beM nocrtaskm!
dkennyaraums (cm. crp. 20)

Oumcrka (cm. ctp. 21) 1 npunaraemas 6potwtopa

8 MoHTax cm. ctp. 18

A Biztonsdagi utasitasok

A\ A szerelésnél a z0z6ddsok és vagdsi sériilések elkerilése érdekében keszty Gt
kell viselni.

A\ Aterméket csak firdéshez, mosakodashoz, és egészségigyi tisztalkoddashoz
szabad haszndlni.

A A hidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok kézétti nagy nyomaskilénbséget kikell
egyenlitenil

Szerelési utasitasok

* A csaptelepet az érvényben 1évé el8irdsoknak megfeleléen kell felszerelni,
atébliteni és ellendrizni.

* Ha problémdk adédnak az étfolyds vizmelegitével vagy nagyobb étfolyé viz-
mennyiségre van szikség, akkor az EcoSmart® (&tfolydskorlatozé) eltavolihaté
a perlator mégil.

* A Hangsrohe csaptelepek hidraulikus és termikus vezérlés étfolyés melegitékkel
kapcsolatban is haszndlhatéak, ha az atfolyd nyomés legaldbb 0,15 MPa.

Miszaki adatok

A csaptelep szériakivitelben el van latva EcoSmart® (atfolyaskorldtozd)
berendezéssel

Uzemi nyomds: max. 1 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,1 - 0,5 MPa
Nyomdaspréba: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Forréviz h8mérséklet: max. 80°C
Forréviz javasolt hmérséklete: 65°C

Szimbdélumok leirasa

« Ne haszndljon ecetsavtartalmi szilikont!
% Méretet (ldsd a 17. oldalon)

Atfolyasi diagramm
(ldsd a 17. oldalon)

@ EcoSmart® berendezéssel
@ EcoSmart® nélkil

Tartozékok (lasd a 22. oldalon)

Egyéb tartozék

szaniter szilikon a szdllitési egység nem tartalmazza
Hasznalat (l&dsd a 20. oldalon)

Tisztitas (lasd a 21. oldalon) és mellékelt brosstraval

Szerelés lasd a 18. oldalon



Suomi

Svenska

A Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kdytettéva késineitd puristumien ja viiltojen aiheuttamien
tapaturmien estédmiseksi.

A\ Suihkujdrjestelmad saa kayttad ainoastaan kylpy-, hygienia- ja puhdistustarko-
ituksiin.
A\ Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliiténtdjen vélillé on tasattava.
Asennusohjeet
* Kaluste on asennettava, huuhdeltava ja tarkastettava voimassa olevien méaérdys-
ten mukaisesti.

* Jos lgpivirtauskuumentimen kanssa on ongelmia tai jos halutaan suurempaa
veden virtausmadrad, voidaan poreenmuodostajan takana oleva EcoSmart®
(virtauksenrajoitin) poistaa.

* Hansgrohe kalusteita voi kéyttéd hydraulisesti tai termisesti ohjattujen lapivirtaus-
kuumentimien yhteydessd, jos virtauspaine on véhintéaan 0,15 MPa.

Tekniset tiedot

Kaluste on vakiona varustettu EcoSmart® (virtauksenrajoittimella)

Kayttdpaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,1 - 0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Kuuman veden lampétila: maks. 80°C
Kuuman veden suosituslampétila: 65°C

Merkin kuvaus

{g Ala kéyta etikkahappopitoista silikonial

Mitat (katso sivu 17)

7 Virtausdiagrammi
(katso sivu 17)

@ sisdltéd EcoSmart®
@ ilman EcoSmart®

Varaosat (katso sivu 22)

Erityisvaruste

Asennussarja ei kuulu toimitukseen
Kayttd (katso sivu 20)

Puhdistus (katso sivu 21) ja oheinen esite

Asennus katso sivu 18
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A Sékerhetsanvisningar

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att man kan undvika klédm- och
skérskadorgen werden.

A\ Produkten fér bara anvéndas till kroppshygien med bad och dusch.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt och kallt vatten méste
utiémnas.

Monteringsanvisningar

* Armaturen méste installeras, genomspolas och testas enligt géllande féreskrifter.

* Om det &r problem med vattenberedaren eller om stérre vattenfléde nskas kan
EcoSmart® (flédeskontroll) som sitter bakom perlatorn tas bort.

* Hansgrohe blandare kan anvéndas tillsammans med hydrauliskt och termiskt
styrda varmvattenberedare nér flddestrycket uppgér fill minst 0,15 MPa.

Tekniska data

Blandare serieméssigt med EcoSmart® (flsdeskontroll)

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1 - 0,5 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Varmvattentemperatur: max. 80°C
Rek. varmvattentemp.: 65°C

Simbolio aprasymas

« Anvéand inte silikon som innehéller éttiksyral

Matten (se sidan 17)

% Pralaidumo diagrama
(se sidan 17)

@ med EcoSmart®
@ utan EcoSmart®

Reservdelar (se sidan 22)

Specialtillbehér

Installationskitt medféljer ej leveransen
Hantering (se sidan 20)

Rengéring (se sidan 21) och medféljande broschyr

Montering se sidan 18 9



Lietuviskai

Hrvatski

=

A Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo metu movékite pirstines.
/A Gaminys turi biti naudojamas tik maudymuisi, kino higienai ir svarai palaikyti.
A\ Turi biti ilyginti 3alto ir kar3to slégio nelygumai.

Montavimo instrukcija

* Maisytuvas privalo biti montuojamas ir iSbandomas pagal veikianéias normas ir
Siq instrukcijq.

* Jei yra problemy su momentiniu vandens 3ildytuvu ar neuztenka vandens srauto,
galima paialinti uz aeratoriaus esantj ,EcoSmart®” (vandens srauto ribotuvq).

* “Hansgrohe” maisytuvai gali biti naudojami su hidraulidkai ir termiskai regulivo-
jamais momentiniais Sildikliais, kai vandens slégis maZesnis kaip 0,15 MPa.

Techniniai duomenys

Sios serijos maiSytuvai turi EcoSmart® (vandens srauto ribotuvq)

Darbinis slégis: ne daugiau kaip 1 MPa
Rekomenduojamas slégis: 0,1 - 0,5 MPa
Bandomaisis slégis: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)

Karsto vandens temperatira:
Rekomenduojama kar3to vandens temperatira:

ne daugiau kaip 80°C
65°C

Simbolio aprasymas

{g Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto ragsties!

ISmatavimai (zr. psl. 17)

7 Pralaidumo diagrama
(zr. psl. 17)

@ su EcoSmart®
@ be EcoSmart®

Atsarginés dalys (zr. psl. 22)

Specialts priedai

Montavimo rinkinys néra pridedama
Eksploatacija (zr. psl. 20)

Valymas (Zr. psl. 21) ir pridedama brogitra

10 Montavimas zr. psl. 18

A Sigurnosne upute

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanija prignjeéenja i posjekotina moraiju nositi
rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenijivati samo za kupanie, tuiranje i osobnu higijenu.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vruée i hladne vode mora biti izbalansirana.

Upute za montazu

* Cijevi moraju biti postavliene, isprane i testirane prema vazeéim normama.

* Ako dolazi do problema s protoénim bojlerom ili se Zeli veci protok vode, moze
se ukloniti EcoSmart® (limitator protoka) lociran iza aeratora.

* Hansgrohe armature mogu se koristiti u kombinaciji sa hidraulieki i termicki kon-
troliranim protoénim bojlerima ukoliko tlak iznosi najmanje 0,15 MPa

Tehnicki podatci

Armatura ima serijski ugraden EcoSmart® (limitator protokal)

Naijvedi dopusteni tlak: tlak 1 MPa
Preporuéeni tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Temperatura vruée vode: tlak 80°C
Preporuéena temperatura vruée vode: 65°C

Opis simbola

« Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu kiselinu!

Mijere (pogledaj stranicu 17)

7 Dijagram protoka
(pogledaj stranicu 17)

@ s limitatorom EcoSmart®
@ bez limitatora EcoSmart®

Rezervni djelovi (pogledaj stranicu 22)

Posebni pribor

Instalaterski kit Nije sadrzano u isporucil
Upotreba (pogledaj stranicu 20)

Ciséenije (pogledai stranicu 21) i prilozena broura

9\} Sastavljanje pogledaj stranicu 18



Turkce

Romana

A Giivenlik uyarilan

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari 6nlemek icin eldiven
kullanilmalidir.

A\ Dus sistemi yalnizca banyo, hijyen ve beden temizligi amaclar dogrultusunda
kullanilabilir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilar arasinda biiyisk basing farkliliklan varsa, bu
basing farkliliklarinin dengelenmesi gerekir.

Montaj aciklamalarn

* Batarya monte edilmeli, gecerli normlardan sonra akis testi yapilmalidir.

* Sirekli akish su isiticilart ile birlikte kullaniminda problemler s6z konusu ise veya
akan su miktarinin daha fazla olmasi isteniyorsa, perlatériin arka tarafindaki
EcoSmart® (akis sinirlayicisi) sékiilip cikarilabilir.

* Hansgrohe bataryalari, akis basinci en az 0,15 MPa olursa hidrolik ve termik

kumandali sofbenlerle baglantili olarak kullanilabilir.

Teknik bilgiler

Batarya EcoSmart® (akis sinirlayicisi) ile birlikte seri olarak

isletme basinci: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1 - 0,5 MPa
Kontrol basinci: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Sicak su sicakhgr: azami 80°C
Tavsiye edilen su isisi: 65°C

Simge aciklamasi

{g Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

Olciileri (Bakiniz sayfa 17)

7 Akis diyagrami
(Bakiniz sayfa 17)

@ EcoSmart® dahil
® EcoSmart® haric

Yedek Parcalar (Bakiniz sayfa 22)

Ozel aksesuarlar

Montaj silikonu Teslimat kapsamina dahil degildir
Kullanimi (Bakiniz sayfa 20)

Temizleme (Bakiniz sayfa 21) ve birlikte verilen brosir

Montaiji Bakiniz sayfa 18
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A Instructiuni de siguranta
A\ La montare utilizafi manusi pentru evitarea contuziunilor si tdierii mainilor.

A\ Sistemul de dus poate fi utilizat doar pentru spélarea, menfinerea igienei si
curgtarea corpului.

A\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu apd rece si apé& caldé trebuie
echilibrate.

Instructiuni de montare

* Bateria trebuie montatd, cl&titd si verificatd conform normelor in vigoare.

* Dacd apar probleme cu boilerul instant sau dacd doriti un debit de ap& mai
mare, putefi s& demontati unitatea EcoSmart® (limitatorul de debit), care se afl&
in spatele suflatorului de aer.

* Bateriile Hansgrohe pot fi utilizate cu boiler instant cu comanda termica sau
hidraulicd dacd presiunea apei de alimentare este de min. 0,15 MPa.

Date tehnice

Bateria este dotatd in serie cu EcoSmart® (limitator de debit)

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de funcfionare recomandatd: 0,1 - 0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Temperatura apei calde: max. 80°C
Temperatura recomandatd a apei calde: 65°C
Descrierea simbolurilor
« Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!
% Dimensiuni (vezi pag. 17)
il
7 Diagrama de debit

(vezi pag. 17)

@ cu EcoSmart®

@ farg EcoSmart®

Piese de schimb (vezi pag. 22)

Accesorii optionale

Chit de instalare nu este inclus in setul livrat

Utilizare (vezi pag. 20)

Curdtare (vezi pag. 21) si brosura aldturatd

Montare vezi pag. 18 n



EAAnvika

Slovenski

=

A Yrod:ideiq aodalsiag

/A Tia va amoplyere Tpaupanopoug kara T ouvappoloynon TpEmer va ¢popate
yavria.

/\ To mpoidy emTpémeral va xpnoIpoToIEiTal HOVO Gav PEGO AOUTPOU, UYIEIVAG Kal
kaBapiopol Tou cwparog.

A O diapopic g mieong pera&l mg olvdeong kplou kai {eoTou vepou Ba
npéme va avrioraBpilovrat.

Odnyisq ouvappoldynong

* H pnarapia mpémel va tomoBemnOei, va mAuBei kar va eheyOei pe fdon Toug

1oxUovTeG kavoveg USPAuNIKAG TEXVNG

E&v mapouoiaotei mpdBAnua pe Tov TayuBeppoocipwva iy dtav amarrsital
TepIocdTEPO VEPO, pTTopei va amopakpuvdei o EcoSmart® (peiwthg pong), o
omolog Ppiokeral mow amd To diktpo Tou pououviol.

O1 Béveg Hansgrohe pmopouy va cuvduactoly pe TayuBeppoociduwveg
udpaulikol kai Oeppikou eNéyxou, dtav n meon pong apiBpei Touldyiotov 0,15
MPa.

Texvika XapakrtnpioTika

Mrarapia povipa e€omhiopévn pe EcoSmart® (psiwtg pong)

Asitoupyia mieong: £wg 1 MPa
2uvioTwpevn Aeitoupyia mieong: 0,1 - 0,5 MPa
Migon eéyyou: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)

Oeppokpacia {eatol vepou: twg 80°C
Zuviotopevn Beppokpacia {eoTol vepou: 65°C

Meprypadn cupféiwv

{g Mnv xpnoipomoicite aihikdvn mrou Tiepigxel oikd ol!

Araoraosg ( BN oehida 17 )

il Aiaypappa pong
( BA\. oeNida 17)

@ pe EcoSmart®
@ xwpig EcoSmart®

Avral\akTika ( BA. oehida 22 )

Eidika adsocoudp

Kir eykardoraong Sev mepiapPaverar otov mapadorto e€omhiopd
Xeapiopog ( BA. oehida 20)

Ka@apiopdg ( PA. oehida 21) kar cuvnupévo durrddio

12 Zuvappoldéynon BA. oelida 18
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A Varnostna opozorila

A\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo poskodbe zaradi
zmeékanja ali urezov.

A Taizdelek se sme uporabljati le z namenom umivanija, vzdrzevania higiene in
telesne nege.

A\ Velike razlike v tlaku med prikljugkom za mrzlo in prikljugkom za toplo vodo je
potrebno izravnati.

Instructions pour le montage

* Armaturo je potrebno montirati, splakniti in testirati v skladu z veljavnimi predpisi.

» Ce imate probleme s preto&nim grelnikom, ali &e Zelite vedii pretok vode, lahko
odstranite EcoSmart® (omejevalnik pretoka), ki se nahaja za perlatorjem.

* Armature Hansgrohe lahko uporabljate v povezavi s hidravli¢no in termi¢no
uravnavanimi pretoénimi grelniki, ¢e je pretocni tlak najmanj 0,15 MPa.

Tehnicni podatki

Armatura je serijsko opremljena z EcoSmart® (omejevalnikom pretoka)

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Temperatura tople vode: maks. 80°C
Priporo&ena temperatura tople vode: 65°C

Opis simbola

« Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno kislino!

Mere (glejte stran 17)

7 Diagram pretoka
(glejte stran 17)

@ z omejevalnikom pretoka EcoSmart®
@ brez omejevalnika pretoka EcoSmart®

Rezervni deli (glejte stran 22)

Poseben pribor

Komplet za montazo Ni vkljuéeno
Upravljanje (glejte stran 20)

Ciséenie (glejte stran 21) in prilozena broura

Montaza Glejte stran 18.



Estonia

Latviski

A Ohvutusjuhised

A Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- ja kehapuhastamiseesmérkidel.

A\ Kui killma ja kuuma vee thenduste surve on vdga erinev, tuleb need tasakaalu-
stada.

Paigaldamisjuhised
* Seadmestiku paigaldamine, I&bipesu ja kontrollimine peab toimuma vastavalt
kehtivatele normidele.

* Kui esineb probleeme lgbivooluboileiga vai kui soovitakse, et vee l&bivool oleks
suurem, tuleks séela taga asuv EcoSmart® (veehulgapiiraja) eemaldada.

* Hansgrohe segisteid vaib kasutada koos hidrauliliselt ja termiliselt juhitavate
boileritega, kui vee surve on véhemalt 0,15 MPa.

Tehnilised andmed

Segistisari on toodetud koos EcoSmart® (vechulgapiirajaga)

Tooréhk maks. 1 MPa
Soovitatav t66r&hk: 0,1 - 0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa
(1 MPa =10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur: maks. 80°C
Soovitatav kuuma vee temperatuur: 65°C

Simbolite kirjeldus

{g Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil

Méétude (vt Ik 17)

7 Labivooludiagramm
(vtlk 17)

@ EcoSmart® olemas
@ EcoSmart® puudub

Varuosad (vt [k 22)

Spetsiaalne lisavarustus

Paigalduskomplekt ei sisaldu komplektis
Kasutamine (vt lk 20)

Puhastamine (vt [k 21) ja kaasasolev brosiir

Paigaldamine vt Ik 18

=l

A Drosibas norédes

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un iegriezumiem, nepiecie$ams
nésat cimdus.

A So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgdtos, higiénai un kermena firisanai.
A\ Jaizlidzina spiediena at$kiribas starp auksta un karsta Gdens pievadiem.
Noradijumi montazai

* Jaucéjkrans jamonté, jaskalo un japarbauda atbilstodi spéka esosajam normam.
* Ja rodas problémas ar caurteces silditaju vai ja Gdens plisma nav pietiekami

spéciga, EcoSmart® (caurteces ierobeZotaju), kas atrodas aiz aeratora, drikst
nonemt.

* Hansgrohe jaucéjkranus var izmantot kombinacija ar hidrauliski un termiski
vadamiem caurteces silditdjiem, ja plismas spiediens ir vismaz 0,15 MPa.

Tehniskie dati

Jaucéjkrans tiek razots kopa ar EcoSmart® (caurteces ierobeZotaju)

Darba spiediens: maks. T MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1 - 0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Karsta Gdens temperatira: maks. 80°C
leteicama karsta ddens temperatira: 65°C

Simbolu nozime

« Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

Izmérus (skat. 17. lpp.)

7 Caurpliodes diagramma
(skat. 17. Ipp.)

@ ar EcoSmart®
@ bez EcoSmart®

Rezerves dalas (skat. 22. Ipp.)

Speciali aksesuari

Instalacijas piederumi komplekta netiek piegadats

LietoSana (skat. 20. Ipp.)

TiriSana (skat. 21. lpp.) un klat pievienotais buklets

Montaza skat. 18. lpp. 13



Srpski

Norsk

=

A Sigurnosne napomene

A\ Prilikom montaze se radi spre¢avania prignjecenja i posekotina moraju nositi
rukavice.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranie i li¢nu higijenu.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vruée i hladne vode mora biti izbalansirana.

Instrukcije za montazu

* Armatura mora biti postavljena, isprana i testirana prema vaZedim normama.

¢ Ukoliko se pojave problemi sa protoénim bojlerom ili se Zeli veéi protok vode,
onda EcoSmart® (ograni¢avaé protoka vode), koji je smesten iza aeratora,
moze da se ukloni.

* Hansgrohe armature se mogu koristiti u kombinaciji s hidrauli¢ki i termi¢ki kontro-
lisanim proto&nim bojlerima ukoliko pritisak iznosi najmanje 0,15 MPa.

Tehnicki podaci

Ove armature imaju serijski ugraden EcoSmart® (ograni¢avac protoka
vode)

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1 - 0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: maks. 80°C
Preporuéena temperatura vruée vode: 65°C

Opis simbola

{g Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu kiselinu!

Mere (vidi stranu 17)

7 Dijagram protoka
(vidi stranu 17)

@ sa ograni¢avagem EcoSmart®
@ bez ograni¢avaéa EcoSmart®

Rezervni delovi (vidi stranu 22)

Poseban pribor

Instalaterski komplet Nije sadrzano v isporuci
Rukovanije (vidi stranu 20)

Ciséenie (vidi stranu 21) i prilozena brosura

14 Montaza vidi stranu 18

A Sikkerhetshenvisninger

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og kuttskader.

A\ Dusjsystemet skal kun brukes for bade-, hygiene- og kroppshygiene.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstilkoblinger skal utlignes.
Montagehenvisninger

* Armaturen skal monteres, spyles og sjekkes iht. gyldige standarder.

* Ved problemer med gjennomstremningsovnen, eller nér man ensker en sterre
vanngjennomstremning, kan EcoSmart® (gjennomstremningsbegrenser) fiernes.
Den sitter bak luftdysene.

* Armaturer fra Hansgrohe kan brukes sammen med hydraulisk og termisk stryrte
gjennomstremningsovner nér gjennomstremningstrykket er p& minst 0,15 MPa.

Tekniske data

Armatur er standardmessig utstyrt med EcoSmart® (gjennomstremnings

begrenser)

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1 - 0,5 MPa
Provetrykk 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Varmtvannstemperatur maks. 80°C
Anbefalt temperatur for varmt vann 65°C

Symbolbeskrivelse

« Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Mal (se side 17)

7 Gjennomstremningsdiagram
(se side 17)

@ med EcoSmart®
@ uten EcoSmart®

Servicedeler (se side 22)

Ekstratilbehor

Installasjonskitt ikke med i leveransen
Betjening (se side 20)

Rengjoring (se side 21) og vedlagt brosjyre

Montasje se side18



BBJITAPCKM

Shqib

A YkaszaHus 3a 6esonacHocrt

A\ Tpyn MoHTaxa TP96BA Na Ce HOCST PLKABMLM, 30 1A C& M3BErHAT HAPAHSIBAHMS
nopanu NPWUTUCKAHE MNK NOPS3BAHE.

A [Mo3BoneHo e 13nNon3BaHeTo Ha ApoayKTa CAMO 30 KbMAHe, XMInMeHa M Luenm Ha
NOYMCTBAHE HA TANOTO.

A [onemumte [Pa3nnKK B HANAraAHETO MEeXAy M3BOOMTE 3a CTyAeHaTa 1 Tonnara
Bona Tpﬂ6BO na ce U3paBHABAT.

YKazaHUs 3a MOHTODK

Apmarypara 1ps6sa 0a ce MOHTMPA, MPOMME M MPOBEPM B CbOTBETCTBME C
BANMAHUTE HOPMM.

IMpy npobnemm ¢ NPOTOUHMS HATPEBATEN MAKM KOTATO XenaeTe No-FonsmMa
MpOoMycKaTenHa cnocobHOCT Ha BoaaTa, Moxe aa orcrpatute EcoSmart®
(orpanmumTens Ha npoTiuaHe), KOMTO ce HAaMMpa 3aa aepatopa.

Apmartypure Ha Hansgrohe morat na ce usnonssar sbe Bpb3ka ¢ XMOPABNMYHO M
TEPMMUHO YNPABASEMM MPOTOUHM HATPEBATENM, OKO XMAPABAMYHOTO HANSIAHE U
mutumym 0,15 MlMa.

TexHUueckn AAHHU

Apmarypara e o6opyasaHa cepuitHo ¢ EcoSmart® (orpanuumten Ha
npotuiate)

Pa6otHo Hansrawe: makc. 1T Mla
MpenopsunTtento pabotHo Hansrae: 0,1 - 0,5 MlNa
KoHtponHo Hangrare: 1,6 MlNa
(1 MMNa =10 bar = 147 PSI)
Temnepatypa Ha ropeLata Boaa: Mmake. 80°C
Mpenopbuntenta temneparypa Ha

65°C

ropeuara sona:

OnucaHue Ha cumBonuTe

He usnonssarte CUNMMUKOH, CbObPXKAL OUeTHa kucenuHal

Pazmepm (suxre cTp. 17)

i HAuarpama Ha noToka
(BuxTe ctp. 17)

@ c EcoSmart®
@ 6e3 EcoSmart®

CepBu3HM yactu (suxre crp. 22)

CneuuanHm npuHannNe>XXHocTn

MHCTOHQL[MOHGH KUT HEe Ce CbaAbpPXa B O6eMG HQ 0OCTaBKA
O6cny>xBaHe (suxre ctp. 20)

Mouuncreane (smxre ctp. 21) 1 npunoxena 6powypa

MoHTaxx Buxxre crp. 18

=

=l

A Udhézime sigurie
A\ Pér té evituar léndimet e pickimeve ose t& prerjeve gjaté procesit t& montimit

duhet gé té& vishni doreza.

A\ Produkti duhet t& pérdoret vetém qéllimet e banjave, t& higjienés dhe t& larjes
sé trupit.

A\ Ndryshimet e médha té& presionit mes lidhjeve t& ujit t& ftohté dhe atij t& ngrohté
duhen ekuilibruar.

Udhézime pér montimin

* Armatura duhet montuar, shpérlaré dhe kontrolluar né bazé t& normave té
vlefshme.

Nése lindin probleme me ngrohésin e ujit ose nése déshironi t& keni mé shumé
qgarkullim uji, atéheré EcoSmart® (kufizuesi i qarkullimit t& ujit), i cili ndodhet pas
ajrosésit, mund t& cmontohet.

Armaturat e Hansgrohe mund t& pérdoren né kombinim me ngrohés elekriké té
vjit t& drejtuar né ményré hidraulike ose termike nése presioni i rriedhjes &shté
minimumi 0,15 MPa.

Té dhéna teknike

Rubineti &shté i pajisur si standard me EcoSmart® (Kufizues qarkullimi)

Presioni gjaté punés maks. 1 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1 - 0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 80°C
Temperatura e rekomanduar e ujit t& ngrohté: 65°C

Pérshkrimi i simbolit

« Mos pérdorni silikon qé& né pérbérje ka acid acetik.

o

7 Diagrami i qarkullimit
(shih fagen 17)

@ me EcoSmart®
@ pa EcoSmart®

Pérmasat (shih fagen 17)

Pjesé& ndérrimi (shih fagen 22)

Paijisje té posacme

Stuko pér instalim nuk pérfshihet né véllimin e furnizimit
Pérdorimi (shih fagen 20)

Pastrimi (shih fagen 21) dhe broshura bashkéngjitur

Montimi shih fagen 18 15
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ffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open / &bne / abrir / otworzyé / ofeviit / schlieBen / fermé / close / chiudere / cerrar / sluiten / lukke / fechar /

otvorit / JF / otkpeims / nyités / avaaminen / éppna / atidaryti / Otvaranije / zamknqé / zaviit / uzavriet / 5% / 3akpeits / bezérés / sulkeminen / sténga /
acmak / deschide / avoiktd / odpreti / avage / atvért / otvoriti / &pne / vzdaryti / Zatvaranje / kapatmak / inchide / k\eiot6 / zapreti / sulgege /
oteapste / hape / =i aizvért / zatvori / lukke / 3atBapane / mbylle / &3\

warm / chaud / hot / caldo / caliente / warm / varmt / quente / ciepta / teplé / kalt / froid / cold / freddo / frio / koud / koldt / fria / zimna / studend /
tepld / # / ropsuas / meleg / lémmin / varmt / karstas / Vruéa voda / sicak / studend / ¥ / xononwas / hideg / kylma / kallt / 3altas / Hladno / soguk /
cald / Zeot6 / toplo / kuum / karsts / topla / varm / tonno / i ngrohté / ¢abw rece / kpuo / mrzlo / kiilm / auksts / hladno / kaldt / crynero / i fiohté / 2k
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